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EDİTÖRLERİN SÖZÜ

Barbara Maier ile Lojze Wieser’in “Pita, Burek oder 
Börek” başlığıyla 2012 yılında yayınlanan seyahatnamenin 
Almanca metni, Graz Üniversitesi Çeviribilim 
Bölümü’ndeki bir seminer çerçevesinde iki sömestre 
boyunca ayrıntılı bir şekilde çevrildi, didik didik edildi. 
Türkiye’den akademik gastronomlar Yaşar Sevimli ile 
Havva Topal ise, gastronomi bilgilerine göre bilimsel yapıyı 
oluşturdu, kitaptaki yemek tariflerini irdeledi, Türkiye’deki 
muadilleri ile karşılaştırıp, ortak kökene ulaşmayı denedi. 
Yorumlu çeviri ekibi, Balkan kültürlerinin ortak sinerjisini 
vurgulayan müelliflerimiz Barbara ile Lojze’yi Türkçe 
okuyucuya götüren köprüsü oldular.    

Herhangi bir etnisiteyi, ya da hanedan ismini taşıyan 
bir mutfak bizce yetersiz bir kapsam olarak kalmaya 
mahkumdur. Bir Bulgar, Arnavut, Yunan, Makedon, Boşnak 
ya da Türk mutfağı ne denli doğru bir adlandırmadır? 
“Balkanlar” ya da “Rumeli Mutfağı” adlandırması bizce 
daha doğrudur. Oğuz Boyları 12. asırda Anadolu’ya 
girdiklerinde Doğu Roma ile iletişimdeydiler. Anadolu’ya 
ilk olarak “Rum” ismini vermişlerdir. Bunu sadece 
Mevlana Celaleddin Rumi isminde değil aynı zamanda 
“Roma Toprağı” anlamındaki Erzurum şehrinin isminde 
de görmekteyiz. Türkler, 14. asırdan itibaren Avrupa 
topraklarına da ayak bastıktan sonra hüküm sürdükleri 
Avrupa topraklarına da “Rumeli” ismini vermişlerdi. Bu 
isim, en kısa tanımıyla “Roma Ülkesi”, bugünki algısıyla 
Türklerin hüküm sürdüğü Balkanlar anlamına gelir. Etnik 
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bir çağrışım yapsa da coğrafi bir adlandırma olarak kabul 
edilir. 

Aslında mutfak sahipleri, aynı coğrafyada yaşayan 
farklı diller, dinler ya da halklar olsalar da, ortak 
coğrafyanın sunduğu beslenme malzemeleri, kültürlerin 
karşılıklı kaynaşmasında bir ortak harmana dönüşürler. 
Doğal olarak, halklar bu karşılıklı etkileşimde farklı 
miktarlarda, görünür mutfak kimliğine katkıda 
bulunmuşlardır. Özellikle Rumeli’de yiyeceklerin 
adlandırılması bağlamında Türkçenin önemli bir katkısını 
gözlemlemekteyiz. Bunu, seyahatnamelerini tercüme 
edip bilimsel edisyonunu yaptığımız Lojze ve Barbara da 
tecrübe edinmişlerdi. 

Kültürel ve maddi mirasını her yönüyle Türklerin 
üstlendiği Osmanlı Avrupası, özellikle 19. asrın ikinci 
yarısından itibaren siyasi ve toplumsal bir oluşum olan 
“Ulus Devlet” bağlantılı siyasi olarak konu edilmekte. 
Osmanlı, Türk müydü? Ne kadar Avrupalıydı. Müslüman 
mıydı? Baskıcı mı yoksa hoşgörülü müydü? Ve daha 
birçok soru. Bizce Osmanlı hepsiydi, bütün ortak ve 
farklı yönlerin buluşup muhteşem bir baharatlı yemeğe 
dönüştüğü bir harmandı. Bunun en güzel örneğini Balkan 
mutfağında görüyoruz. Balkanların bütün birbiriyle 
akraba ulus devletleri, ne denli Osmanlı geçmişlerini 
hor görme eğiliminde olsalar da kimliklerini hep orada, 
Osmanlı etkisinde oluşan mutfaklarında da aramaktalar.

Bütün bu etkileşimi halen mevcut dini geleneklerde, 
diplomasi kaynaklarında, seyahatnamelerde ve birçok 
bilgi kaynaklarından takip ediyoruz. Bilim dünyası artık 
elde olan kaynaklara göre şu soruları yöneltiyor: gıda 
maddelerinin hazırlanması nasıldı? Ne zaman başladı, 
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ne zaman değişime uğradı? Kültürlerarası etkileşim 
ve karşılıklı yansımalardaki reçetelerde kaymalar oldu 
mu? Etnografik, demografik ve semantik gibi konularda 
gastronomide neler yaşandı? Aslında ulaşılmak istenen 
birleştirici hedef, Türk, Slav, Müslüman, Hristiyan 
arasıdanki ayrım değil, ortaya çıkan sürdürülebilir 
harmandır. Ayırmak yerine birleşik halini anlayıp tatmak, 
bizce en doğru kültürbilimsel yaklaşımdır. Bunun 
karşısında durmak, Doğu ile Batı arasındaki zorunlu 
kültür ayrımcılığına destekten başka birşey olmaz. 
Huntington’ın hak ettiğinden daha fazla meşhur olan 
“Medeniyetler Çatışması” tezinin Doğu ile Batı arasındaki 
sınırı çizdiği yer Balkanlar. Fakat işte bu Balkanlar, yemek 
kültüründe ne denli içiçe geçilmiş olunduğunu gösteriyor. 
Belki bir sınır gibi algılanıyor, ancak aslında bin kilometre 
genişliğinde bir sınır, günümüzde çizgi gibi algıladığımız 
sınır, aslında bu kadar zengin, bu kadar derin.

“Yemeklerin izlerini sürmek” hedefini koyan bu 
seyahatname, Lojze ile Barbara’nın bizler için oluşturduğu 
muhteşem bir özet çalışma, kişisel algı ve yorum. 
Almancadan tercümesini üstlendiğimiz bu çalışmada 
“kimlik” kavgalarına cevap verircesine ortak yönleri 
keşfettik. Müelliflerin izni ile kendi yorumlarımızı ekledik, 
bilimsel genişletici katkılarda bulunduk. 

İstanbul, 30 Kasım 2022
Editörler
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